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GBNAVIGATION OF THE MACHINE
RLHABUIT'ALUNA MALLNHBI

C2NAVIGACE STROJE

(DONAVIGATION DER MASCHINE

B

arme

NAWIGACJA MASZYNY

CEONAVIGATION DE LA MACHINE
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(D ERSATZTEILE - SEITE
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GBFOOTING OF THE MACHINE

€2ZAKLAD STROJE

®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI
PODSTAWA MASZYNY

(DOUNTERBAU DER MASCHINE
CFOBATI DE LA MACHINE

met
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€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(D>UNTERBAU DER MASCHINE ®DOCHOBAHVE MALUMHBI
(FOBATI DE LA MACHINE PDPODSTAWA MASZYNY f armet

VZ00019937

.| Part Number | Pcs.
3001741 1

m14510 10
4017020 10
4017018 20
m16740 10
m11724 46
m01306 40
m02157 40




€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(D UNTERBAU DER MASCHINE ®DOCHOBAHVE MALLVHbBI
®DPODSTAWA MASZYNY f a I‘met

CFOBATI DE LA MACHINE

VZ00019937
(52 (27) 39) 23) 260 @1 (63
\ -
i J /@@ /@@ W‘)ol!/t@_\g) )
@ I"é 0 ) \,—
l_g ) ) Y
= \
—
(7)

Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs.

7 13002050 2 39 |m16740 10
23 |m14510 10 | 52 m11724 46
26 (4017020 10 | 63 |m01306 40

27 14017018 20 | 71 m02157 40




€2ZAKLAD STROJE
(DOUNTERBAU DER MASCHINE

CFOBATI DE LA MACHINE

GBFOOTING OF THE MACHINE

®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI
PODSTAWA MASZYNY

Farmet

VZ00019937

Pos.

Part Number

Pcs.

3002049

23

m14510

26

4017020

27

4017018

39

m16740

52

m11724

63

m01306

71

m02157




GBFOOTING OF THE MACHINE

€2ZAKLAD STROJE

®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI
PODSTAWA MASZYNY

(DOUNTERBAU DER MASCHINE
CFOBATI DE LA MACHINE

VZ00019937
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€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(D>UNTERBAU DER MASCHINE ®DOCHOBAHVE MALUMHBI
(FOBATI DE LA MACHINE PDPODSTAWA MASZYNY f armet

vVZ00019937
Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs.
@ 14 4007644 1 57 \m14143 6
15 14007639 1 64 |m04503 14
@ 16 |VZ00004545 1 67 |m03775 10
28 14017822 2 72 'm01203 10
@ J’ 29 (4017823 2 74 '\m02866 4
‘—"'-a 31 |3008179 1 75 m14029 6
"(__[ 41 'm15900 1 77 'm01202 2
64) ';Q_,Zi 49 [m01092 14




€2ZAKLAD STROJE
(DOUNTERBAU DER MASCHINE

CFOBATI DE LA MACHINE

GBFOOTING OF THE MACHINE
®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI
®EOPODSTAWA MASZYNY

VZ00019937

Pos.

Part Number

VZ00007663

)
3
4

VZ00008271

5

VZ00008270

4017622

11
13
20

4004085

4012011

21

3002352

22

4002988

25

m10451

34

m16499

35

m10454

38

m02492

53

m05747
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m14143

61

m06084

65

m05648
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€2ZAKLAD STROJE
(DOUNTERBAU DER MASCHINE

CFOBATI DE LA MACHINE

GBFOOTING OF THE MACHINE
®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI
®EOPODSTAWA MASZYNY

VZ00019937

Pos. | Part Number

5 |VZ00008270

12 |VZ00019938

22 14002988

32 |m12572

33 |m16186

49 |m01092

51 |m01063

55 |m10849

56 |m12121

60 m03683

62 |m01307

64 |m04503

66 |m13846

70 |m01219
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GBMACHINE HYDRAULICS

C2HYDRAULIKA STROJE

RO MOPABJITIMKA MALLMHbI

(DOHYDRAULIK DER MASCHINE

HYDRAULIKA MASZYNY

(F>HYDRAULIQUE DE LA MACHINE

Pcs.
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C2DNAPRAVA GBAXLE

(@®>ACHSE RDOCb
(EESSIEU ®>0S 1 armet

Q060X350

o
(]

OO N WN=~O

.| Part Number | P
m21713
mO07151
mQ07152
m21717

@

m08169
m08148
mO08163
m21725
mO05698

YNl I =)
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rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
my_dynamic_stamp_1

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil

rudmar
Pencil


C2VALEC ROLLER
(DOWALZE RULKATOK
(F>ROULEAU PLOWAL

3001741

Pos. | Part Number | Pcs.
1 (3001739 1
2 19002730 20
3 19001144 19
4 14023559 2

10 m01128 4
15 |m01305 4
200 [4004845 5
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GBROLLER
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GBROLLER
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GBDISCS
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GBDISCS
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C2TERC PREDNI LEVY GBLEFT FRONT DISC
(D> SCHILD, VORDERES, LINKES ®RY LLUMTOK NEPEOHU NEBbLIV

CF>CIBLE AVANT GAUCHE ®DTARCZA PRZEDNIA LEWA
4019075

—Co 10Nm

=

=

Pos. | Part Number | Pcs.
1 14019247
2 14019245

m17941

4 |m16628 1,4
10 |m16687
/‘& 15 |m03775
20 /m01209
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C2TERC PREDN| PRAVY
(D> SCHILD, VORDERES, RECHTES

(F>CIBLE AVANT DROITE

GBRIGHT FRONT DISC
®RY LLIMTOK NEPEOHUN MPABbLIN
PO TARCZA PRZEDNIA PRAWA

4019076

o

—Co

T

P ®

Part Number

4019247

4019245

m17940

m16628

m16687

mO03775

m01209

19




C2TERC ZADNi PRAVY GBRIGHT REAR DISC

(D> SCHILD, HINTERES, RECHTES ®RD LLMTOK 3AOHNI MPABGI
(FOCIBLE ARRIERE DROITE ®OTARCZA TYLNA PRAWA

3009685

Pos. | Part Number | Pcs.
1 14019308
2 14023062
10 |m17940
11 |VZ00000029 1,4
12 \m02497
21 |m16637
25 'm03775
30 |m01197
31 |m01209

=N =

AN(NIN| =
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C2TERC ZADNI LEVY
(DOSCHILD, HINTERES, LINKES

(F>CIBLE ARRIERE GAUCHE

GBLEFT REAR DISC
®RD LLIMTOK 3AOHNN NEBLIN
®OTARCZA TYLNA LEWA

3009686

—Co

Pos.

Part Number

4019308

4019317

4023062

10

m17941

h

11

VZ00000029

1,4

12

m02497

21

m16637

25

mO03775

30

m01197

31

m01209

AN(N(N| =
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€2 VYSTRAZNY TROJUHELNIK
(BDOWARNDREIECK
(E>TRIANGLE D’AVERTISSEMENT

GBEMERGENCY TRIANGLE

RV 3HAK ABAPUMNHOW OCTAHOBKM
®PDTROJKAT OSTRZEGAWCZY

arme

ey

3001210

(3

{—

Pos. | Part Number | Pcs.
1 |m05371 1
2 m11759 2
3 m01200 2
4 |m01295 2

22



€2 SVETELNA SADA LIGHTING SET

(D LEUCHTENSATZ ®RDOCBETUTESbHbIA KOMMNEKT
CEOKIT LUMINEUX PDZESTAW OSWIETLENIA 1 armet
3008454

Part Number

m16768

m05562

m05597

m15790

m10591

m06236

e
00\10301-I>OOA8

Y
-b-b-h-bOOOO—\a

m16861
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€2 SVETELNA SADA GBLIGHTING SET
(DLEUCHTENSATZ ®RWOCBETUTEJbHbIN KOMMNEKT

CEOKIT LUMINEUX PDZESTAW OSWIETLENIA 1 armet

m16768

PRO-CONTROL
i2v

Pos. | Part Number
1 |m14779
2 m14778
3 m14776
4 m16781
5 m14777

o
I\JI\)I\)—\—\8
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GB STICKERS MACHINES

€2 SAMOLEPKY STROJE

®RWCTUKEPbLI MALLNHBI

(BDAUFKLEBER MASCHINEN
(FOVOITURE MACHINES

et

PONAKLEJKI MASZYNY

\ A
. (Za\
==
& 3
//(\\Wk/ -

S|}

m16856
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€2 SAMOLEPKY STROJE GB STICKERS MACHINES

(DOAUFKLEBER MASCHINEN ®RWCTUKEPbLI MALLNHBI
CEOVOITURE MACHINES ®DONAKLEJKI MASZYNY
m16856

Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs.
1 |m15225 4 9 |m04364 2
2 m13117 4 10 |m04359 1
3 m13116 2 11 |m04366 1
5 |m04958 2 12 |m04360 1
6 |m04363 2 13 |m03316 4
7 |m04368 2 15 |m09655 12
8 |m04365 4

26



€2 SAMOLEPKY STROJE GB STICKERS MACHINES

(DOAUFKLEBER MASCHINEN ®RWCTUKEPbLI MALLNHBI
CEOVOITURE MACHINES ®DONAKLEJKI MASZYNY
m16856

©) |
7777777 e - ‘,; i
=7 . NS
B S — /// {*‘:L | | \\ M}
[ f = @O 7~
) o\
/‘//O /, lx JI \\\\11‘{
1
Pos. | Part Number | Pcs. m06521
2 |m13117 4 >0 )
3 |m13116 2 —
4 |m06521 1 LA
5 |m04958 2 RORmEY! >
8 |m04365 4 T 1 =1 A
9 |m04364 2 w2 | ()
13 |m03316 4
YL, - 14 |m03315 1 ) .
IEl 15 |m09655 12 A i
16 |m04406 1
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€2 SOUPRAVA TESNIVA PISTNIC
(DOKOLBENSTANGENDICHTUNGSMITTELSATZ
(F>SET DE GARNITURE DES TIGES DE PISTON

GB SEALING SET FOR PISTON RODS
®RWKOMIMIEKT MPOKIAOOK LUWANMMHAPOB

POZESTAW USZCZELEK TRZPIENIA TLOKA

arme

I

O

VZ00004545- @80/@40-630

Pos

Part number

Pcs

1

m03528

1

28



GBSCREW TIGHTENING TORQUE
RUMOMEHTbI SAXXATUA BOJNTOB

C2UTAHOVACI MOMENTY SROUBU
(B>ANZUGMOMENTE VON SCHRAUBEN
(F>COUPLES DE SERRAGE DES VIS

PDMOMENTY DOKRECANIA SRUB

Farmet

P 5.8 8.8 10.9 12.9 vt Z .
JIEERLTBEHESES Mu - €2 UTAHOVACH MOMENT GBTIGHTENING TORQUE
B " o i by Mg B 10:9 (3 ANZUGMOMENTE ROMOMEHT 3AXKATUS
mm mm Nm Nm Nm Nm Nm Nm
M6 1 6 9 13 15 72 7.9 (F)COUPLE DE SERRAGE MOMENT DOKRECANIA
B & = o = e = D- C©2JMENOVITY PRUMER ©B®NOMINAL DIAMETER
M10 1,5 29 44 64 75 35 38 .
M14 2 79 120 176 206 93 100 CEODIAMETRE NOMINAL ®DSREDNICA NOMINALNA
M16 2 123 188 276 323 144 158 .
== T == = = e ) = R- ©2ROZTEC ZAVITU - STOUPANI @B SCREW PITCH — LEAD
M20 2,5 239 365 536 628 310 (DO GEWINDESTEIGUNG ®RU LA PE3bBbI
M22 2,5 329 529 738 864 - 420 (F>PAS DE FILET - PAS PEDROZSTAW GWINTU - SKOKI
M24 3 413 629 924 1082 530
M27 : 613 934 1372 1606 } P- C2PEVNOST GBSTRENGTH
M30 3,5 832 1267 1862 2179 (D FESTIGKEIT ®ROMPOYHOCTb
il £ HW L = et - (F>RESISTANCE ®EDWYTRZYMAROSC
M36 4 1451 2210 3246 3799
M39 4 1885 2872 4217 4936 - Z - C2ZAPUSTNE SROUBY GB COUNTERSUNK SCREWS
M42 4,5 2322 3538 5196 6080 (0> SENKKOPFSCHRAUBEN ®RDEBOSTbI C YTOMNEHHOW rONTIOBKOW
M4as 4,5 2909 4433 6511 7619 - , .
e - g e e e (VIS A TETE FRAISEE ®PDSRUBY Z tBEM STOZKOWYM PLASKIM
M52 5 4524 6895 10123 11849 -
M56 5,5 5636 8589 12614 14761

(€2Hodnoty momentti jsou ponizeny o -10% oproti tabulkovym hodnotam. Sroubové spoje utahujte dle vyznadeného utahovaciho momentu v dokumentaci. Pokud neni utahovaci moment v dokumentaci
vyznacen, utahujte dle obecné tabulky. Pokud je v dokumentaci definovan spoj Sroubu a matice o riznych pevnostech, vzdy utahujte na moment komponenty nizsi.

(D>Die Werte der Anzugsmomente sind um 10 % gegeniiber den Tabellenwerten verringert. Ziehen Sie die Schraubverbindungen gemaf dem in der Dokumentation fesgeschrieben Anzugsmoment an. Sofern das
Anzugsmoment nich in der Dokumentation aufgefuhrt ist, ziehen Sie sie gemal} der allgemeinen Tablle an. Wenn in der Dokumentation eine Verbindung von Schraube und Mutter mit verschiede Festigkeiten
definiet ist, wird immer mit dem Moment des Bauteils mit der geringeren Festigkeit angezogen.

(P> Les valeurs des couples de serrage sont baissees de 10% par rapport aux valeurs de tableau. Serrez les raccords avis selon le couple de serrage indiquédans les documents. Si le couple de serrage n'est pas
indiquédans les documents, serrez selon le tableau général. Si les documents définissent un assemblage par boulon de diverses résistances, serrez toujours au moment de la composante avec résistance

inférieure.

GB The torque values are reduced by 10% compared to the table values. Tighten the screw joints according to the tightening torque stated in the documentation. If the tightening torque is not stated in the
documentation, tighten according to the general table. If there is a joint with a screw and a nut at different strengths in the documentation, always tighten to the torque of the component with lower strength.

(RU 3HayeHnst MOMEHTOB 3aTSXKKM YMeHblLLeHbl Ha 10% No cpaBHEHWIO C AaHbIHMK B Tabnuue. Pe3b6oBble coeAVHEHUS 3aXNManTe C YyCTaHOBMEHHbIM B JOKYMEHTaLMM MOMEHTOM 3axaTus. Ecnu B
AOKYMEHTALMKN He yKasaH MOMEHT 3axaTusi, TO 3a)KumalnTe no gencreytoLlen B obem Tabnuue. Ecnv B LOKYMeEHTaLMN YyCTaHOBINEHO COeAMHEHNE M3 BonTa 1 raikv pasfnyHom NpoYHOCTM, Bceraa

3aXnmMamTe ¢ MOMEHTOM NSt KOMMOHEHTA C MEHbLUEN NPOYHOCTbIO.

(PL Wartosci momentow dokrecania sg obnizone o 10% w stosunku do wartosci z tabeli. Potgczenia srubowe nalezy dokrecaé zgodni z momentem obrotowym w dokumentacji. Jesli w dokumentacji nie ma

podanego momentu obrotowego, nalezy dokrecac¢ zgodnie z 0gding tabels.

Jesli w dokumentacji zdefiniowane jest potgczenie ze srubagi nakretkgo roznych wytrzymatosciach, zawsze nalezy dokreca¢ zachowujgc moment dokrecania komponentu z nizszg wytrzymatoscia.

29



C2UTAHOVACI MOMENTY SROUBU @B SCREW TIGHTENING TORQUE
(@ ANZUGMOMENTE VON SCHRAUBEN ®RUMOMEHTbI 3AXATUA BONTOB
(F)COUPLES DE SERRAGE DES VIS ®DMOMENTY DOKRECANIA SRUB l afmet
€2 OBECNY PREDPIS UTAHOVANI ZAJISTENi CEPOVYCH SPOJU:
(D> ALLGEMEINE VORSCHRIFT FUR DAS ANZIEHEN VON BOLZENVERBINDUNGEN:
(F> CONSIGNE GENERALE POUR LE SERRAGE DES ARTICULATIONS CYLINDRIQUES:
GENERAL INSTRUCTION FOR TIGHTENING THE SECURING OF PIN JOINTS:

RD OBLLEE OMUCAHUE 3AXATUA NPEOOXPAHEHUA COEQUHEHWUI NANbLAMM:
OGOLNE ZASADY DOKTECANIA ZABEZPIECZENIA POLACZEN CZOPEM:

¥ 1 X \"

‘_ - M8, M10, M12 09-15Nm
M14 15-25Nm
X - ©2R0OZMER SROUBU BOLT DIMENSION M- C20ORIENTACNI MOMENT GBORIENTATION TORQUE
(D>SCHRAUBENGROSSE RUPA3MEP BONTA (DOANZUGSMOMENT OPI/IEHTALI,I/IOHHI:IVI MOMEHT
(F>DIMENSIONS DE LA VIS PDOROZMIAR SRUBY (F>COUPLE D'ORIENTATION PLORIENTACYJNY MOMENT

€2 Tyto spoje neni nutné ovérovat kontrolou momentovym klicem = staci vizualné kontrolovat seSroubovani.

(D> Diese Verbindungen mussen nicht mit einem Drehmomentschlissel Uberpriuft werden = es genugt, die Verschraubung visuell zu kontrollieren.
P ll n'est pas nécessaire de contréler le serrage a I'aide d'une clé dynamométrique = un contrdle visuel de I'assemblage suffit.

@B These joints do not have to be verified by checking with a torque wrench = visual inspection of bolting is sufficient.

RW ITN COEANHEHMUST HE HYXXHO KOHTPONMPOBaTb AMHAMOMETPUYECKUM KIKOYaoM = OCTaTOYHO BM3YyaribHO NMPOBEPATh MPUKPYyYnBaHUE.

@D Nie trzeba sprawdzac tych potgczen kluczem dynamometrycznym = wystarczy wizualnie skontrolowa¢ dokrecenie.
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